
"LOOP" RIFLE & PISTOL ROD - DEWEY 4" LOOP PISTOL ROD

One-Piece Brass; Easy To Take Along

Simple, one-piece brass rod with a finger loop on the end. Perfect for the
range and mighty handy on the bench, too. Includes brass slotted tip. Fits .22
caliber and larger barrels.

Attributes

Name: DEWEY 4" LOOP PISTOL ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000070
Mfr. No.: 4LB
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Brass
Style: Pistol
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060100953

Item details

Made in USA
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LOOP Gewehr und Pistolenreinigungsstab
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den LOOP Gewehr und Pistolenreinigungsstab von DEWEY entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, deine Feuerwaffen sicher und effektiv zu warten. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines LOOP
Pistolenstabs sicherzustellen. Die Befolgung dieser Richtlinien hilft dir, potenzielle Gefahren zu vermeiden und
eine sichere Erfahrung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den LOOP Pistolenstab immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Stab außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Stab vor jeder Verwendung auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Verwende den Stab nur für den vorgesehenen Zweck: die Reinigung von Feuerwaffen.
Lagere den Stab an einem sicheren und trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn
du deine Feuerwaffe benutzt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den Stab nur mit Feuerwaffen im Kaliber .22 und größer.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Reinigung entladen ist.
Zwinge den Stab nicht in den Lauf. Wenn du auf Widerstand stößt, stoppe und überprüfe auf
Verstopfungen.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden an der Feuerwaffe zu verhindern.
Trage beim Reinigen der Feuerwaffen eine Schutzbrille, um dich vor Ablagerungen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Reinigungsbereich gut belüftet ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle deine Reinigungsutensilien, einschließlich des LOOP Pistolenstabs und der
MessingSchlitzspitze.

Verwendung des LOOP Pistolenstabs:2.

Befestige die MessingSchlitzspitze am Ende des LOOP Pistolenstabs.
Führe den Stab vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Verwende eine Hin und Herbewegung, um den Lauf zu reinigen, und zwinge den Stab nicht.
Nach der Reinigung entferne den Stab und überprüfe ihn auf Ablagerungen.

Nach der Verwendung:3.

Reinige den Stab mit einem geeigneten Reinigungsmittel und trockne ihn gründlich, bevor du ihn
aufbewahrst.
Lagere den Stab an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den LOOP Pistolenstab verantwortungsbewusst. Wenn der Stab beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist, informiere dich über die örtlichen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Produktverpackung oder der Website des Herstellers zu finden sind.

Bitte denke daran, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden zu melden. Für Updates zu
Produktrückrufen überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



LOOP Rifle &amp; Pistol Rod Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod by DEWEY. This product is designed to help you
maintain your firearms safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
use and care of your LOOP Pistol Rod. Following these guidelines will help you avoid potential hazards and
ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always use the LOOP Pistol Rod in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the rod for any damage before each use. Do not use if damaged.
Use the rod only for its intended purpose: cleaning firearms.
Store the rod in a safe and dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with firearms of .22 caliber and larger.
Always ensure the firearm is unloaded before cleaning.
Do not force the rod into the barrel. If resistance is encountered, stop and check for obstructions.
Avoid using excessive force when using the rod to prevent damage to the firearm.
Wear protective eyewear when cleaning firearms to protect against debris.
Ensure that the cleaning area is wellventilated.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather your cleaning supplies, including the LOOP Pistol Rod and brass slotted tip.

Using the LOOP Pistol Rod:2.

Attach the brass slotted tip to the end of the LOOP Pistol Rod.
Insert the rod gently into the barrel of the firearm.
Use a backandforth motion to clean the barrel, ensuring you do not force the rod.
After cleaning, remove the rod and inspect it for any debris.

After Use:3.

Clean the rod with a suitable cleaning solution and dry it thoroughly before storing.
Store the rod in a safe location, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the LOOP Pistol Rod responsibly. If the rod is damaged or no longer usable, check local
regulations for proper disposal methods.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information,
which can be found on the product packaging or the manufacturer's website.

Please remember to report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities. For updates on
product recalls, check the EU's Safety Gate platform regularly. Your safety is our priority. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Rifle y Pistol LOOP
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle y Pistol LOOP de DEWEY. Este producto está diseñado para ayudarte a
mantener tus armas de fuego de manera segura y efectiva. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso y cuidado adecuados de tu Varilla de Pistol LOOP. Seguir estas
pautas te ayudará a evitar peligros potenciales y garantizar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la Varilla de Pistol LOOP de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la varilla fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la varilla en busca de daños antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Utiliza la varilla solo para su propósito previsto: limpiar armas de fuego.
Almacena la varilla en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al usar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con armas de fuego de calibre .22 y mayores.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiarla.
No fuerces la varilla en el cañón. Si encuentras resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.
Evita usar fuerza excesiva al usar la varilla para prevenir daños en el arma de fuego.
Usa gafas de protección al limpiar armas de fuego para protegerte de escombros.
Asegúrate de que el área de limpieza esté bien ventilada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne tus suministros de limpieza, incluyendo la Varilla de Pistol LOOP y la punta ranurada de
latón.

Usando la Varilla de Pistol LOOP:2.

Conecta la punta ranurada de latón al extremo de la Varilla de Pistol LOOP.
Inserta la varilla suavemente en el cañón del arma de fuego.
Usa un movimiento de vaivén para limpiar el cañón, asegurándote de no forzar la varilla.
Después de limpiar, retira la varilla e inspecciónala en busca de escombros.

Después de Usar:3.

Limpia la varilla con una solución de limpieza adecuada y sécala completamente antes de
almacenarla.
Almacena la varilla en un lugar seguro, lejos de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Varilla de Pistol LOOP de manera responsable. Si la varilla está dañada o ya no es utilizable,
consulta las regulaciones locales sobre métodos de eliminación adecuados.



Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de
contacto del fabricante, que se puede encontrar en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda reportar cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes. Para
actualizaciones sobre retiros de productos, revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE. Tu
seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour la Tige de Pistolet LOOP
Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Pistolet LOOP de DEWEY. Ce produit est conçu pour t'aider à entretenir tes armes
à feu en toute sécurité et efficacité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
et un entretien appropriés de ta Tige de Pistolet LOOP. Suivre ces directives t'aidera à éviter les dangers
potentiels et à garantir une expérience sûre.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la Tige de Pistolet LOOP conformément aux instructions du fabricant.
Garde la tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la tige pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est endommagée.
Utilise la tige uniquement pour son but prévu : nettoyer les armes à feu.
Range la tige dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que personne n'est dans la ligne de tir lorsque tu
utilises ton arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des armes à feu de calibre .22 et plus.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de nettoyer.
Ne force pas la tige dans le canon. Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et vérifie s'il y a des
obstructions.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation de la tige pour éviter d'endommager l'arme à feu.
Porte des lunettes de protection lors du nettoyage des armes à feu pour te protéger contre les débris.
Assuretoi que la zone de nettoyage est bien ventilée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tes fournitures de nettoyage, y compris la Tige de Pistolet LOOP et la pointe fendue en
laiton.

Utilisation de la Tige de Pistolet LOOP :2.

Fixe la pointe fendue en laiton à l'extrémité de la Tige de Pistolet LOOP.
Insère la tige délicatement dans le canon de l'arme à feu.
Utilise un mouvement de vaetvient pour nettoyer le canon, en veillant à ne pas forcer la tige.
Après le nettoyage, retire la tige et inspectela pour tout débris.

Après Utilisation :3.

Nettoie la tige avec une solution de nettoyage appropriée et sèchela soigneusement avant de la
ranger.
Range la tige dans un endroit sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la Tige de Pistolet LOOP de manière responsable. Si la tige est endommagée ou n'est plus
utilisable, vérifie les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées.



Recycle les matériaux lorsque c'est possible, en suivant les directives de recyclage de ta localité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, consulte les informations de contact
du fabricant, qui peuvent être trouvées sur l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

N'oublie pas de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités appropriées. Pour des mises à jour sur
les rappels de produits, consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE. Ta sécurité est notre priorité.
Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod
Introduzione
Grazie per aver scelto il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod di DEWEY. Questo prodotto è progettato per aiutarti a
mantenere le tue armi in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una cura appropriati del tuo LOOP Pistol Rod. Seguire queste linee
guida ti aiuterà a evitare potenziali pericoli e a garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il LOOP Pistol Rod in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il rod fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il rod per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il rod solo per il suo scopo previsto: la pulizia delle armi da fuoco.
Conserva il rod in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella traiettoria di fuoco quando usi la
tua arma da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo con armi da fuoco di calibro .22 e superiori.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima della pulizia.
Non forzare il rod nella canna. Se si incontra resistenza, fermati e controlla la presenza di ostruzioni.
Evita di usare una forza eccessiva quando utilizzi il rod per prevenire danni all'arma da fuoco.
Indossa occhiali protettivi durante la pulizia delle armi da fuoco per proteggerti da detriti.
Assicurati che l'area di pulizia sia ben ventilata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli i tuoi materiali per la pulizia, incluso il LOOP Pistol Rod e la punta slottata in ottone.

Utilizzo del LOOP Pistol Rod:2.

Attacca la punta slottata in ottone all'estremità del LOOP Pistol Rod.
Inserisci il rod delicatamente nella canna dell'arma da fuoco.
Utilizza un movimento avanti e indietro per pulire la canna, assicurandoti di non forzare il rod.
Dopo la pulizia, rimuovi il rod e ispezionalo per eventuali detriti.

Dopo l'Uso:3.

Pulisci il rod con una soluzione di pulizia adeguata e asciugalo accuratamente prima di conservarlo.
Conserva il rod in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il LOOP Pistol Rod in modo responsabile. Se il rod è danneggiato o non più utilizzabile, controlla
le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida per il riciclaggio locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore, che possono essere trovate sull'imballaggio del prodotto o sul sito web
del produttore.

Ti ricordiamo di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. Per aggiornamenti
sui richiami di prodotti, controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra
priorità. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



LOOP Rifle &amp; Pistol Rod
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte LOOP Rifle &amp; Pistol Rod fra DEWEY. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med
å vedlikeholde dine skytevåpen på en trygg og effektiv måte. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å sikre riktig bruk og stell av din LOOP Pistol Rod. Å følge disse retningslinjene vil hjelpe deg med å
unngå potensielle farer og sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid LOOP Pistol Rod i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold stangen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser stangen for eventuell skade før hver bruk. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Bruk stangen kun til sitt tiltenkte formål: rengjøring av skytevåpen.
Oppbevar stangen på et trygt og tørt sted når den ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen når du bruker skytevåpenet
ditt.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun med skytevåpen av .22 kaliber og større.
Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyrt før rengjøring.
Ikke tving stangen inn i løpet. Hvis du møter motstand, stopp og sjekk for hindringer.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker stangen for å forhindre skade på skytevåpenet.
Bruk vernebriller når du rengjør skytevåpen for å beskytte mot rusk.
Sørg for at rengjøringsområdet er godt ventilert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt.
Samle rengjøringsutstyret ditt, inkludert LOOP Pistol Rod og messing sporstipp.

Bruke LOOP Pistol Rod:2.

Fest messing sporstipp til enden av LOOP Pistol Rod.
Sett stangen forsiktig inn i løpet på skytevåpenet.
Bruk en frem og tilbake bevegelse for å rengjøre løpet, og sørg for at du ikke tvinger stangen.
Etter rengjøring, fjern stangen og inspiser den for eventuell rusk.

Etter bruk:3.

Rengjør stangen med en passende rengjøringsløsning og tørk den grundig før oppbevaring.
Oppbevar stangen på et trygt sted, unna barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kast LOOP Pistol Rod på en ansvarlig måte. Hvis stangen er skadet eller ikke lenger brukbar, sjekk lokale
forskrifter for riktige avfallsmetoder.
Resirkuler materialer der det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktproblemer, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon, som kan finnes på produktemballasjen eller produsentens nettsted.

Vennligst husk å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene. For
oppdateringer om produkttilbakekall, sjekk EU's Safety Gateplattform regelmessig. Din sikkerhet er vår prioritet.
Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla pręta do strzelania
LOOP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pręta do strzelania LOOP firmy DEWEY. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc Ci
w bezpiecznym i skutecznym utrzymaniu broni palnej. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i pielęgnację pręta LOOP. Przestrzeganie tych
wytycznych pomoże uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewni bezpieczne doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj pręta LOOP zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj pręt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź pręt pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj pręta tylko do jego zamierzonego celu: czyszczenia broni palnej.
Przechowuj pręt w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania
broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko z bronią o kalibrze .22 i większym.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.
Nie wymuszaj pręta w lufie. Jeśli napotkasz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma przeszkód.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas korzystania z pręta, aby nie uszkodzić broni.
Noś okulary ochronne podczas czyszczenia broni, aby chronić się przed odłamkami.
Upewnij się, że miejsce czyszczenia jest dobrze wentylowane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz swoje materiały do czyszczenia, w tym pręt LOOP i mosiężny koniec z szczeliną.

Używanie pręta LOOP:2.

Przymocuj mosiężny koniec z szczeliną do końca pręta LOOP.
Delikatnie włóż pręt do lufy broni.
Użyj ruchu w przód i w tył, aby wyczyścić lufę, upewniając się, że nie wymuszasz pręta.
Po czyszczeniu, wyjmij pręt i sprawdź go pod kątem zanieczyszczeń.

Po użyciu:3.

Wyczyść pręt odpowiednim środkiem czyszczącym i dokładnie go osusz przed schowaniem.
Przechowuj pręt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pręt LOOP odpowiedzialnie. Jeśli pręt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, sprawdź
lokalne przepisy dotyczące metod utylizacji.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które można znaleźć na opakowaniu produktu lub na
stronie internetowej producenta.

Proszę pamiętać o zgłaszaniu wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji o wycofaniu produktów.
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



LOOP Rifle &amp; Pistol Rod Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n LOOP Rifle &amp; Pistol Rodin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua
huoltamaan aseitasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi LOOP
Pistol Rodin oikean käytön ja huollon. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa sinua välttämään mahdollisia
vaaroja ja varmistamaan turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina LOOP Pistol Rodia valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä varsi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista varsi ennen jokaista käyttöä vahinkojen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä vartta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseiden puhdistamiseen.
Säilytä varsi turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole tulilinjassa aseita käyttäessäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain .22 kaliiperin ja suurempien aseiden kanssa.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistamista.
Älä pakota vartta piippuun. Jos kohtaat vastusta, lopeta ja tarkista esteet.
Vältä liiallista voimaa vartta käyttäessäsi, jotta et vahingoita asetta.
Käytä suojalaseja aseita puhdistaessasi suojautuaksesi roskilta.
Varmista, että puhdistusalue on hyvin tuuletettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää puhdistusvälineet, mukaan lukien LOOP Pistol Rod ja messinkinen viiltohuuli.

LOOP Pistol Rodin käyttäminen:2.

Kiinnitä messinkinen viiltohuuli LOOP Pistol Rodin päähän.
Työnnä varsi varovasti aseen piippuun.
Käytä edestakaista liikettä puhdistaaksesi piippua, varmistaen, ettet pakota vartta.
Puhdistamisen jälkeen poista varsi ja tarkista se roskien varalta.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista varsi sopivalla puhdistusratkaisulla ja kuivaa se huolellisesti ennen säilytystä.
Säilytä varsi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävitysohjeet
Hävitä LOOP Pistol Rod vastuullisesti. Jos varsi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, tarkista
paikalliset säädökset oikeista hävitysmenetelmistä.
Kierrätä materiaalit, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
löytyvät tuotepakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta.

Muista raportoida kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille. Tuotteen
takaisinvetotietojen saamiseksi tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta. Turvallisuutesi on meille
tärkeää. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



LOOP Rifle &amp; Pistol Rod
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde LOOP Rifle &amp; Pistol Rod från DEWEY. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
underhålla dina skjutvapen på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och skötsel av din LOOP Pistol Rod. Att följa dessa riktlinjer
hjälper dig att undvika potentiella faror och säkerställer en säker upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid LOOP Pistol Rod i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll staven utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera staven för eventuella skador före varje användning. Använd den inte om den är skadad.
Använd staven endast för sitt avsedda syfte: rengöring av skjutvapen.
Förvara staven på en säker och torr plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen när du använder ditt
skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med skjutvapen av kaliber .22 och större.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Tvinga inte staven in i pipan. Om du möter motstånd, stanna och kontrollera för hinder.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder staven för att förhindra skador på skjutvapnet.
Bär skyddsglasögon när du rengör skjutvapen för att skydda mot skräp.
Se till att rengöringsområdet är välventilerat.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla dina rengöringsmaterial, inklusive LOOP Pistol Rod och mässingsslitsad spets.

Använda LOOP Pistol Rod:2.

Fäst den mässingsslitsade spetsen på änden av LOOP Pistol Rod.
Sätt försiktigt in staven i pipan på skjutvapnet.
Använd en framochtillbaka rörelse för att rengöra pipan, och se till att du inte tvingar staven.
Efter rengöring, ta bort staven och inspektera den för eventuell skräp.

Efter användning:3.

Rengör staven med en lämplig rengöringslösning och torka den noggrant innan du förvarar den.
Förvara staven på en säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera LOOP Pistol Rod på ett ansvarsfullt sätt. Om staven är skadad eller inte längre användbar,
kontrollera lokala föreskrifter för lämpliga kassationsmetoder.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med dina lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation, som kan hittas på produktförpackningen eller tillverkarens webbplats.

Vänligen kom ihåg att rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna. För
uppdateringar om produktåterkallelser, kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet. Din säkerhet är vår
prioritet. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LOOP Rifle &amp; Pistol Rod od společnosti DEWEY. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl bezpečně a efektivně udržovat vaše střelné zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné použití a péči o LOOP Pistol Rod. Dodržováním těchto pokynů
se vyhnete potenciálním nebezpečím a zajistíte si bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte LOOP Pistol Rod v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte tyč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte tyč na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Používejte tyč pouze k jejímu zamýšlenému účelu: čištění střelných zbraní.
Ukládejte tyč na bezpečném a suchém místě, když ji nepoužíváte.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v palebné dráze při používání vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze se střelnými zbraněmi kalibru .22 a většími.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před čištěním.
Nepoužívejte sílu při zasouvání tyče do hlavně. Pokud narazíte na odpor, zastavte se a zkontrolujte, zda
nejsou překážky.
Vyhněte se použití nadměrné síly při používání tyče, abyste předešli poškození zbraně.
Při čištění střelných zbraní noste ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky.
Zajistěte, aby byl prostor pro čištění dobře větraný.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si čisticí potřeby, včetně LOOP Pistol Rod a mosazné štěrbiny.

Použití LOOP Pistol Rod:2.

Připojte mosaznou štěrbinu na konec LOOP Pistol Rod.
Jemně zasuňte tyč do hlavně zbraně.
Používejte zpětný a vpřed pohyb k čištění hlavně, ujistěte se, že tyč nenutíte.
Po čištění vyjměte tyč a zkontrolujte ji na případné úlomky.

Po použití:3.

Vyčistěte tyč vhodným čisticím roztokem a důkladně ji osušte před uložením.
Uložte tyč na bezpečné místo, daleko od dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte LOOP Pistol Rod odpovědně. Pokud je tyč poškozená nebo již nepoužitelná, zkontrolujte místní
předpisy pro správné metody likvidace.
Recyklujte materiály, kde je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce, které naleznete na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Pamatujte prosím, že je důležité hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům. Pro
aktualizace o stažení produktů pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate. Vaše bezpečnost je naší
prioritou. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.
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